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r[0r0truruL LUt vt}'lttNt0 t0[}'lA[0

ILUSIIAT DI PIT[AtI]I LOIOt[IUL

G".brLo,l.o C-',^,Ltrescra

Stlpiniti de vene]ieni in perioada 1204 - 1669, Creta a fo$ una dintre pu{inele p[r!i a1e lumii vorbitoare de limbi greacl care nu au fost

cucerite de Imperiul Otoman in timpul perioadei Renaqterii, iar insula a devenit cunoscutl pentru aga-num IIa Renagere cretnna, al cfuei

faimos reprezentant a fo$ Domenikos Theotokopoulous, cunoscut sub numele de El Greco. in ceea ce prive$e poemul Erotocrit allei_

Vincenzo Cornaro, el este, de asemenea, general recunoscut drept capodopera literar[ a Rena;terii cretane,preluati in cultura orall din

Creta qi ramas mereu popular in rindul cititorllor greci. Despre autor, nu existi prea multe date biografice, Vitsentzos Kornaros fiind un

nume destulde comun in Creta, in perioada in cauzi. Cele mai sigure informalii sunt dovezile interne oferite de poem: poetulse identificd

pe sinel la sfarqitul textului, in exact 5ase versuri, precis formulate:

,,BITIENTZOI elr'o fiorlqq Kor orl yevrd KOPNAP0I,

nou vo pprOr1 orprptorrotoq, oa 0a tov ncprl o Xopoc.

Xq lqtelo e1ellr10rye, oq Xrltela eveOpdqrl,

erei'rcpe r'cK6JTLcoev etofta nou ocq ypdgeL.

Ito Koorpov enovtpeutqre oov oppllverjyet I quor1,

to t6trog rou 61er vc yerrrl 6nor o 0e6q opto1" .

VINCENTIU este poetul si de neam CORNAROS,

Va fi gasit chiar far'de pdcat cand Charos (moartea) ilva lua.

in SitL s-a nascut, in Sltia a crescut,

Acolo a ficut de s-au trudit acestea ce vd scrie.

in Castro s-a cdsdtorit flind stdpdn naturii,

Sisfarsitul ii va fi cand Dumnezeu va randui.

Dup[ datele existente in arhive, Cornaro se pare c[ s-a ndscut in 1553 intr-o familie nobill veneliano-cretanl, ca fiu al1ui Gi4como'

Cornaro si fiate al istoricului ti literatului Andrea. Andrea Cornaro a fost autorul unei istorii nepublicate a Cretei qi pre5edintele societdfii

literare Accademia degliStravagantidin Kastro. in 1590, familia s-a mutat in Candia (actualullraklion), unde Cornaro a devenit admi-

nistrator qi s-a cdsdtorit cu Marietta Zeno, cu care a awt doud fiice, Elena qi Caterina. A murit in i6l3 sau 1614, iar poemul se presupune

cd a fost compus in jurul anului 1600.

Intriga poemului nu a fost una originald: Cornaro a imprumutat-o dintr-o traducere italiana in prozd a celebruluiroman medievalfia n r, , '

Histoire"du chevalier Paris et de la beiteVienne,scris de Piene de la Cipdde'in 1432. Cu toate aiestea, poetul cretan, intr-un adevdrat stil

renascentist, a translormal. temele dragostei Ei rdzboiului intr-un prototip corespunzand in intregime propriilor sale scopuri, aritdndu-se a fi un

foarte bun povestitor ;i un interpret sensibil al inimii umane. Cornaro ne arata incd de la inceput ce l-a indemnat sd scrie aceasta povestire:

schimbarea vremurilor, duqminiile rdzboiului, puterea iubirii qifrumuse{ea prieteniei. Toate acestea sunt prezentate in desfasurarea unei

iubiri adevdrate, care invinge pand la urmd orice piedicd. Poemul este impd,rIit in cinci par[i, ca o piesh de teatru, iar narafiunea este echilibrata

subtil cu ajutorul dialogurilor, creandu-se aslfel un ritm care capteaza in mod strdlucit atentia cititorului.Erotocritulunegte magia mitului

cu o inlelegere profundi a vielii de zi cu zi qi exprima triplul ideal medieval alcurajului, frumuselii qi inlelepciunii. in fapt, este o lucrare



profund inLidlcinat[ in tradiliile autentice grecegti, care dezvbluie sentimente de iubire pur[, de drago$e pentru viali qi libertate. Cele cinci

pdrli ale poemului descriu vicisitudinile prin care trec cei doi indrlgostili, Erotocrit gi Aretusa, de 1a primele manifestlri ale iubirii lor pAni

la casatorie. Cu o consistenll interni exemplarl, Erotocritul combind componentele lumii sale imaginare, avAnd in centru cetatea Atenei

- tronttl de t irtute ;i rhul inlelepciunii - intr'un mod unic, in timp ce personajele sale sunt vii, cu sentimente reale gi o nest[vi1i6 pasiune

de via1a. Cornaro nu ezit[ sI se bazeze pe tradilia poetic[ greacl, in special aceea a r0manelor vernaculare, intre care Erotocritulreprezinta

nu numai o evolutie, dar qi exemplul suprem - prezent sau absent, personajul se reg[segte in prim-planul fiecdrei p[r{i.

Din acest punct de vedere, este surprinzltor s[ constatlm modul in care ritmul acestui poem - versul iambic de cincisprezece silabe - a

pdtruns in pronuntia si frazarea limbii vorbite. Toli marii poeli greci, de la Dionysios Solomos3 la Giorgios Seferiadesa, au celebrat acest

poem si au recunoscut ceea ce ii daloreaza.

Scds in versuri qiin proza in secolul al XVII 1ea qi publicat pentru prima datl la Venelia in lT13,Erototitulin limba greacb a supravieluit

intr-un singur manuscris, drn 1710, p[strat acum la British Library5 qi publicat tot 1a Venelia \nI7l7. Textulmanuscrisului este continuu,

cu exceplia cdton,a titluri, care indicl inceputul unor episoade specifice. Cu toate acestea, in tradilia textuali reprezentat[ de o serie de

edifi t'eneliene si, mai tdrziu, ateniene, poemul e$e impdrlit in cinci pdrfi (sau c[r{i), implrJire care pare si aparlini concep]iei autorului,

Natura dramatica a concepiiei poemului este, de asemenea, subliniat[ de utilizarea extensiv[ a dialogului si monologului, in cadrul clrora

protagonigtil iqi dezvlluie sentimentele lor qi iqi suslin drepturile. Aproximaliv 420k din intregulpoem este scris sub formi de vorbire direct6,

ln timp ce numele vorbitorilor sunt indicate, in ediliile tipdrite si, de obicei, in manuscrise, dupl manrera unui text dramatic. Dar el este

un poem narativ, nu o piesa de teatru, cu comentarii privitoare la acliune furnizate de un pove$itor, desemnat in mod expres ca poef,

PermilAnd personajelor sale sa vorbeasca in mod direct, cu minimum de introducere Ei comentariu descriptiv, autorul creeazb,iluzia unei

lucrari dramatice, degi unitatea de timp qi spatiu nu este respectata. Se observi, de asemenea, 0 oarecare alternan{d a $[rilor de spirit intre

cele cinci pirli. Astfel, in prima si cea de a cincea parte, emo{ionalul qi dramaticul sunt predominante, in timp ce tema romanticI progreseazi,

in pdrlile a doua Ei apalra,incepAnd cu trezirea iubirii qi separarea ulterioard a celor doi indr[go$i!i.

Personajele romanului sunt utmltoarele: HERCULE (lraklie), impdratul Atenei, ARTEMIS, imp[rlteasa, sofia sa, ARETUSA, liica 1or,

PEZO.STRAT, consilier politic alimpiratului, EROTOCRIT, fiu1lui, iubitulAretusei, POLIDOR, prieten de incredere allui Erotocrit,

SOLDAJII imp[ratului, FRUSINA, doica Aretusei, MAMA lui Erotocrit, DEMOFAN, flu de boier din Mitiline, ANDROMAH, fiu de preot

din Anaplia, FILARET, conduc[torul Motoniei, HERCULE (lrakiie), conducdtorul Egripului, NICOSTRAT, conduc[torui Macedoniei,

DRACOMAH, conducltorul Coroniei, TRIPOLEM, conducltorul Sclavoniei, GLIKARETIS, conducatorul Axiei, SPIDOLIONTAS,

Caramanitul, PIST0FOR, fiul implratului Bizanlului, DRACOCARD, conducltorul oraqului Patra, HARIDIM, fiu de boier din Creta,

CHIPRIDIM, fiu de preot din Cipru, VLADiSTRAT, impdrat alVlahiei, ARIST, nepotul siu, FRONIST, consilier de rizboi alimparatului

Iraklie, PISTENTiS, servitorul de incredere al lui Erotocrit.

Partea intli incepe cu naqterea fiicei regelui Eraclie alAtenei, numit[ Aretusa, intrupare a fiumuselii, virtulii gi infelepciunii. Erotocrit,

unicul fiu alprimului consilier al regelui, viteaz si mare maestru in mdnuirea armelor, se indrdgo$e$e de Aretusa, dar, conqtient de dlferen{ele

sociale care ir despart, igi cdntd iubirea noaptea, sub ferestrele palatului, insolit de lluti. La curtea imp[ratului, to{i il ascultd cu admira}ie,

f[r[ sd qtie cine este. Aretusa, la rAndul ei, se indrigoste$e de ace$ cAntlre[ minunat, impiratul, curios si afle cine este acel cAntire],

organizeazdo mare serbare, la care ii inviti pe toli cdntlrefii. Din picate, 1a acea serbare, Erotocrit nu vine, iar bucuria Aretusei de a-qi afla

a1esu1 inimii nu se implinegte. Atunci, impbratul trimite intr-o seard zece slujitori ca sd-l aduci pe ctntdre! in fafa sa, aceqtia, neput6nd s[-1
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:.duca de buna invoire, incearcd cu forla. Erotocrit ,i prietenul sdu Polidor ii ucid insd pe doi dintre slujitori, iar pe ceialalf ii r[nesc gi-i

:.-ungd, Numai doi scapd gi duc implratului vestea despre marea vitejie a cAnt[re]ului, pe care nici macar nu l-au putut vedea, el si tovardEul

,.u ar and masti pe fa{a.

Dupi acest eveniment, 1a indemnul lui Polidor, Erotocrit pleac[ la Egdpos, pentru a incerca s[ uite pasiunea lui, in timpul absen{ei

,:.1e. Aretusa ii descoperi identitatea, flcAndu-i o vizitl tatalui 1ui Erotocrit, CAnd se intoarce, Erotocrit constati ca poemele sale de dragoste

.. portretul Aretusei lipsesc din camera lui. Din moment ce numai ea a intrat in camera in absen{a sa, el gtie de acum c[ secretul siu a fo$
;escoperit. Vizitele la palatulimpiratului devin tot mai dese, iar iubirea dintre cei doi tineri devine tot mai mare,

Partea a doua se referi la turnirul organizat de imparatul Eraclie cu scopul de a-i oferi fiicei sale un divertisment, dar s,i pentru a-i glsi
) ltul potlMt. Prin{i gi nobili din multe tiri au sosit pentru a lua parte la acest turnir, aceqtia sunt prezentali unul cite unul (aparilia lor este

;escrrsI in detaliu), Ultimulvenit e$e Charidhimos, conducltorul din Gorryn in Creta, Un interludiu pastoral se referl Ia iubirea sa tragicl
:entruo fatlcu care s-ac[satoritgipe care, accidental, aflAndu-selavinitoare, aucis-0. V[zAndu-lpe Charidhimos, Karamanit Spitholiondas :
- acuza ca are o sabie furata de la tatal sdu de tathl cretanului si il provoaca la duel. Cretanul accepta ;i il omoara pe Karamanite intr-o
.Lrntiuntare acerbi. CAnd turnirul se reia, a doua zi, regele desemneaz[ trei campioni - Klpridhimos din Cipru, cretanul Charidhimos gi

:rotocrit - pentru a se lupta cu ceilalfl zece cavaleri. Erotocrit intrl primul in luptl gi ii invinge pe Filaret Methoni, Irak]ie din Egripos qi

)luakokardhos din Patra. in continuare, cipriotul ii invinge pe Dhimonis din Mytilene, Andromachos din Anapli, qi Pistoforos al Bizantului.

in cele din urmd, rlzboinicul cretan igi invinge gi e1 adversarii: Dhrakomachos din Koroni, Niko$ratis al Macedonia qi Tripolimos din

Sklar onia. Lui Pistoforos, in ciuda infringeriisale, i se acordd un premiu pentru cel mai elegant si maifrumos participant, are loc tragerea

ia sorli pentru a determina care dintre cei trei campioni se vor intAlni in final. Soarta decide c[ Charidhimos este exclus si else retrage furios.

Erotocrit se luptd cu cipriotul, il invinge si primeste cununa vicl.oriei din mainile Aretusei.

Partea a treia prezinth evolutia iubirii dintre Erotocrit sr Aretusa, care devjne acum mai indrazneath: se intalnesc noaptea in secret qi

'.'orbesc printr-o fereastrd deschisd. Erotocrit este incurajat de Aretusa sd ceard tatalui sdu sd se duci la rege gi sa-i ceara mena. Pezostrat.

r,rtuind riscurile unei asemenea cereri, indeplineste cu greu dorin{a fiului sau. imparatul reaclioneaze insa violent la aceasti cerere, consi-

derdnd cd o a$fe1 de c[sltorie este inacceptabil[, gi i1 pedepsegte pe Pezostrat si nu mai iasa drn casl toatl viafa, iar Erotocrit e$e trlnis in '

eril. Dup[ un pasionat rimas bun, in care cuplul schimbl inele ;i jur[minte de dragoste, Erotocrit pir[seqte Atena.

in partea a pafta, imp[ratul Eraclie hotdrdgte s[ o cdsdtoreascl pe Aretusa cu fiul implratului din Bizan], insi aceasta refuzi, drept

urmare, impreund cu doica, este trimish la inchisoare.

Aflat in pribegie in insula Eubea, dar permanent cu gandul la iubita sa, ErotocriI afla de nenorocirile Aretusei prin intermediul

:en rtorului sau Pistentis, care mergea des la Atena. in acelasi timp, cu complicitatea paznicilor inchisorii si a doicii sale Frusina, Aretusa

alli la rAndul sdu ce se int6mpll cu Erotocrlt, Dup[ trei ani in exil, Erotocrit aude c[ Atena e$e ln razboi cu regele Vladistrat a] Vlahiei. Cu,-::,

tata innegritl qi de nerecunoscut, el face mai multe raiduri asupra inamicului, provocdndu-i pierderi grele. intr-o astfel de incursiune
.alr-eaza viata imparatului Eraclie, iar acesta ii oferd jumdtate din regat drept recompensd.

Mai tarziu, Erotocrit lupta in duel cu campionul vlah Aristos (numele sau inseamnd cel mai bun), il invinge si salveaza astlel Regatul

.\tenei de duqmanii sai. in final, drept recunoqtinld, imphratul ii ofera coroana impirafiei, insd Erotocrit, ,u* nu se demascase, reiuza.

cerAnd in schimb mAna Aretusei qi, in cele din urmi, se cdsltoresc. ' - :

-a

:st
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Facind o analizl a textului, putem constata cu uqurlnll cd a doua si a patra parte a poemului sunt dominate de conflictul fizic: turnirui

;e la -\tena Ei rlzboiul impotriva Vlahiei. Mai mult decAt atAt, structura celei de a cincea parti reflectl forma dramei neoclasice: primele

:ola acte conlin expunerea qi etapele iniliale cltre un rezultat satisflcltor (demon$ralia de vitejie blrblteascb a lui Erotocrit), al treilea act

,:plica eroii in acliune Ei dificuit[1i (exilul, inchlsoarea), al patrulea prezint[ c[i1e de atac foiosite (Erotocrit ctgigd bunlvoin[a regelui),

-'r ;el de a1 cincilea act, partea finald, aduce rezolvarea conflictului gi un sfdrgit fericit.

intr-o epoci preocupat[ de iluzie Ei realitate, ilustrati de dictonul - toatd lumea este o scena -, nu este surprinzator cd elementele

dramattce iqi fac aparilia qi in alte genuri literare .in Erotocrit, descrierea jocurilor conline clteva tuqe teatrale (spre exemplu, aparilia

conducdtorului Sklavoniei pe cdmpul unde se desf[gurau jocurile este insoti6 de tunete qi fulgere artificlale, iar conduc[torul din Koroni

apare pictat in aEa fel incat sd arate ca o peqterd).

in acelagi timp, diferite teme interaclioneazi in mai multe feluri pe tot parcursul poemului. ExaminAnd aceste teme se poate obsen a,

intr-o oarecare m[suri, bog[!ia modalitililor de caracterizare a personajeloL. FIrd indoiali, dintre cei doi protagonisti ai poemului, Aretusa

e,.te ce1 mai bine portretizat[ Ei cdtre ea se indreaptl qi bunlvoinfa 1ui Cornaro: aproape 3070 drn totalul dialogurilor din poem sunt alocate

:'. rn Limp ce Erotocrit are doar 1900.

Ceea ce este interesant la acest poem e$e faptul cI cititorul poate participa la ac]iunile care au loc in aceasti lume imaginarl qi in acelasr

.--:rr si Iie conqtient de aceste asa-numite amlgiLi. Ironia subtiiil un fe1 de docta ignorantla, care se afli la originea imboldului creativ allui
, .:aro, face in mod pl[cut acceptabile simplificlrile morale a1e societ[lii perfecte, pe care 1e inventeaza pentru personajele sale. Erotocrit
-,:. ,r operi de ficfiune legatl de un narator omniscient, care, din momentulln care anun![ anumite teme,le expune in mod exemplar, Cu

: .-li in antichitate, trecAnd printr-o varietate de manife$lri medievale, poemul romantic, revitallzat prin contactul cu Occidentul, se

.-::r; lotal in c adrulRenasJerii cretsne.in acelagi timp modern si tradilional,Erotocrlful continu[ s[ fle citit El admirat de cititorul obiqnuit,

:.: :;prezinta Ei o sursI de inspirafie. Calitllile sale durabile au fost adesea recun0scute, insa abia in ultimele cAteva decenii critica textualI

. .:alizat gi mdiestria subtill cu care Cornaro a transformat 0 poveste franceza medievall intr-un monument literar grecesc a1 Renaqterii.

in lrteLatura popularl a secolului al XVIII-lea romAnesc, Erotocritulacirculat sub forma unui roman-poem, flindlradus pentru prima

;ati in hmba romAn[ de Hristodor Ioan Trapezuntul6, intre 1770-1780, iar a doua oard, de un anonim. Vasile VArnav, copist din Botogani,

: lolosit traducerea anonimd., pe care a prelucrat-0, incercAnd sI plaseze acliunea intr-un mediu cu specific romAnesc. Mai tArzru, Anton

Pann gi Tudorache Iliad realizeazl o noud traducere in limba romAnl, publicatl 1a Sibiu in 1837. De acea$i data poemul a fost publicat sub

titlul Noal Iro tocrit, d,tpaprelucrarea in versuri, in iimba neogreaca, a lui Dionisie Fotino, apdrut[ la Viena in lBlB.

De-a lungul timpului, poate mai mult decAt oricare alt roman cu caracter p opular,Erotocrlfal s-a bucurat de o largl rlspindire in cadrul

societalii romAnesti, indeosebi in vremea domniilor fanariote. Mu1[ boieri de seaml din Valahia, din familiile Ghica, Vlcarescu, Golescu,

BtAncoveanu, Filipescu, Sulu, $tirbei sau Bals, Beldiman, Sturdza, Negruzzi din Moldova, au fost interesa{i de con{inutulacestui roman si

au contribuit cu bani la copierea;i raspandirea lui.

Aga se face c[ num[rul manuscriselor care s-au pastrat, atAt din traducerea moldoveneascI in proz[, cAt qi din traducerea munteneasc[,

atribuitI de Eugenia Dima lui Alecu VacIrescu;, este destul de mare, cele mai multe dintre ele afltndu'se la Biblioteca Academiei Romine,

Din cele 12 manuscrise care reprezinti varianta munteneasci a traducerii Erotocritului,Vasile Grecu consider[ ca manuscrisul copiat 1a

Bucuregti in 1787 de logofltul Ionild Ei ilustrat de Petrache logofbtul, respectiv manuscrisulromAnesc 3514, pe care ilpubliclm in volumul

de tata in facsimil, alaturi de lranscrierea textului chirilic, este cel mai aproape de original8,

t2



rle

ia

ni

ul

:1e

Lct

i),

a,

ia

te

9i

ri

tt

u

t,

a

i.

a

i,

I
)

1

i

\lanuscnsul, pe suport hlrtie, conline 219 fiIe, dintre care una - la inceputul volumului, nenumerotatl - Ei alta - 1a s{irqitul lui - sunt

..=..rrse. Filele au doul numerotdri: una veche, scrisb de mAna, cu cerneald, marcAnd 224frle,iar alta, de maqinl, care marcheaz[ 219 flle.

I ::; numerotarea de mAn[, lipsesc filele: 54,55,75,76,9I- g2,iar flla 203 a fost numerotatl de doul ori.

Scrierea este cursiv[, caligraficl, cu cerneall neagri ql rogie, dar nu apar[ine integral aceluiagi copist (logofitui loni][). in unele locuri

.- -::en'enit alte miini, cu un scrls mai drept gi cu litere mai subtiri sau mai groase, aqa cum se poate vedea la filele: 17v, 18r, B6v, 94v,
:::9h,117v-119v,72lt,124r,127v-129v, l33t-133v,134v-135v, I42r-143v,148r-151v,156r-159r,163r-166v,168v-174v, l77v-178v,

- : = 
: - 1 8 8 r, L92r -I9 4v, 1 97r- 1 9Bv, 203r -20 4v, 207 r -210v.

,.u$ra!ia volumului, reahzatl de Petrache logof[tul, al clrui autoportret se regdses,te 1a fi1a 218v, se compune, in principal, din doui

-::i de ornamente: ornamente fitomorle gi miniaturi care insolesc textul romanului. 0rnamentele fitomorfe sunt reprezentate de ghirlande

,,-:ale, care decoreazl marginea $ing[ a majoritdfii paginiior ce conlin text Ei de peisaje cu arbori gi flori care, uneori, ocupa intreaga

. ,::ni. acestea din urma se regasesc la filele: foaia de titlu verso. 57v,70v.81r, 103v. 123r, 166v, 219r.

-\linraturile care insolesc textul se regdsesc la filele: Iv, <impdratult Eraclie,2r, <impdrdteasa Ar'temi> ,2v, Aretusa,3t,Pezostrat, intal
.,: !rotocrit>,3v,Erotocrit,5t, Polidor, <prietenullui Erotocrit,,6r, Polidor ,;it Erotocrit,gr,Erotocrit <pi, Polidor <st'atuindu-set,70v,Erotoc.rit

, Ptlidor,cnntandlat'ereastraAretusei,.Ilv.,Aretusa',l2r,,Banchetuldntdeimparat',l3v,,ErotocritsiPolidorluptandu-secuo5tenii

' ',.:,i.ratuluis,l4r, <Erotocrit ;i Polidor, dupa lupta>,I4v, <imparatul Eraclie>,I5v, Aretust <si Frosinat, l8v, Pezostrat <;i Erotocrit>,22v,

l:it'orbiretntre Aretusa;iFrosina;,25r, <Erotocrit plhngindu-selui Polidor,,27v, <Erotocrit;i Polidor,2Bv, drotocrit;iPolidor, calari> ,

-:-,.'irnparatulEraclie;i Aretl,rsat,3Ir,,Trdsura cuimpdrdtensa, Aretusa;iFrosina, merghnd sd-l vizitezepe tatalluiErotocrit>,31v, <Aretusa

:: :j.oica Frosinn in grddina palatului>,32r, <Portretul Aretusei t'acut de Erotocrit,,33r, <Aretusa arqtdnd Frusinei tabloul cu portretul en,36r,

.-."itt6a si Frosina,, 40r, ,Erolocril pi mama sa,, 40v, ,Erotorit tanguindu-se,.42r, ,Erotocril cintand la harpa,,44u, ,Erotocril si Polidor,,

=-r. ,irnparatul Eraclie intre Aretusa ;i Erotocrit, pe care il mhnghie,, 4Br, <Erotocrit chnthnd Ia harpa,,50v, <Erotocrit ;i Polidor>,57v,

,,,:pnratul Eraclie, imparateasa, Aretusa ;i Frosina intr-un t'oi;0r,,52v, Dimot'an, ,domnul de la Mitilena>,53r, Andromah, ,domnul de

.:.,nnMachidoniei'.54r,Filaret.,domnuldeTaralv\oteniei',54v,Eraclie,,domnuldecetateaEgripului,.55r,Nicoslral,,domnuldelacetatea

,--.'-ilel,,55v,Dragomah,,domnuldecetatenCoroniu,56r,Tripolim,,domnulsclavoniei>,57r,Licarit,<cubuzduganinmhnd,,5Tv,,imparatul'

-,,i;lie ;i Aretusat,5Br,spidalion,,domnul caramandilort,5Bv - 59r, Plsfolo r, <t'eciorulimpdratului delaVizantia, cu alaiul saut,60r, <Aretusa

,. !rosina,,60v, Dracocardos, ,domnul de la celalea Patras,,6lv, Prolimos ,62r, Erotocril,64v, Haridim, ,craiul de la Cril',65v, Spitaleocla,

:yr, Ilaridim <in luptd cut Spitaleoda, Th, Haridim ,invingdnd pet Spitaleoda, T3r, Erotocrit <sb Eraclie, ,domnul de cetatea Egrrpului,

.,,,:tmtandu-se,,73v,Erotocrit ,calare,.7 4r,Eraclie ,calare,,7 4v.Dracocardos ,calnre,,T5r,Erotocrit ,calare, cu lance si scul,,T6v,Chipriotul,
-- 

r . Dimofan ,calnre,,77v, Chipriotul,TBr, Andromahos ,cizut de pe cal,.7Bv, Chipriotul,Tgr, Necostratos ,cazut sub cal,,79v, Chipriot,ul,,

it)r,Pistoforucnlare,,Blv,Haridim,cdlaret,S2r,Dragomah,calaret,B3r,Haridim,calaret,B4v,Criticos,B5r,Tripoliminvins,86r,Erotocrrt.

:i \retusn,sTr,Erotocrir.invingandu-si rivnlul,,BTv,Erotocrit ,calare,,B8r, Erolocrlf, ,invingator inluptn. primeste din miinile Aretusei

,:{trlana de aur,, B9v - 90r, <Alai impardtesc urmdnd pet Erotocrit, git, <Aretusa se destdinuie doicii sale>,93v, ,Ays1u56 ti Frosinat,95r,

\retusa si Frosina in [n1n inchisorii,,96v, .Aretusa scriind sub un baldnchin,,97v, Erolocrit ,yriind,,103v, ,Erolocrl t si Aretusa,,106r,

Erotocrit si Aretusa, destainuindu-se unul ahuia,, 108r, Erotocrit, 109v, ,Erotocrit marturis,:tte talalui sau Pezostrat iubirea pentru Aretusa,,

IDr.'Erotocrit il roaga pe tnlal sau sal ajute in drngosten sa pentru Aretusa,.II3r,,Pezoslrnl cere imparatului mana Aretusei pentru ful
..nrr.ll5r,,Erotocritsitatalsau,,116r,,Aretusamarturise5tetataluisaudragosleapentruErotocrit,,IlTr.,AretusaseplangeFrosinei,,llgv,
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<Aretusa ;i Frosina4 120v, <Erotocrit scriind>, 124r, <Erotocrit, Aretusa ;i Frosina>, <Aretusa li da lui Erotocrit un inel>, 126r, <Erotocrit, cu

lacrimi in ochi, se desparte de Aretusa,, I2Tr,,Erotocrit st'dtuindu-se cu Polidor>, l2}v, <Erotocrit i;i iala revedere de la parinli ;i pleacd in

pribegietl2gv, <Trei personajela etajulunei caset,l30v, <Erotocritpardsege larainsolit de servitorul squPistentir,l3|v, <impdratulEraclie

;i imparateasa discutknd>,132v, <Aretusa pelac>,I34'r, <Aretusa;i Frosina>,136v, <Curier aduchnd o scrisoare tmpdratuluit,l3Tv, <Aretusa

plhnghnd in fafn Frosineli, 138v, ,imparatul Erailie dojenind-o pe Aretusat,I4h, <impdratul Eraclie gi Aretusa,145r, ,Aretusa este dusdla

Inchisoare>,146r, <Aretusa ;i Frosina>,150v, <Aretusala t'ereastra inchisorii,,T5Iv, <Erotocrit in pribegle in larn Egnpului,154v, <Erotocrit

njunghndla o cetate4755v, <Erotocrit odihnindu-sela umbra unui copac>,I56v,,imparatul Eradie ;i trei st'etnicit, l5Tv,,Luptdtori insolili
de trompeti;ti, atacaimpdrdfior, 158r, ,Doi cdldreli atncdnd un cort cu soldali4l5}v, <Tabiraylahilor,,I5gr, <Tabara grecilor,,l5gv - 160r,

,Cilnreliinluptb,l6lv,<CdldrefiL,165v-166r, <imparatulEraclie;itreist'etnici>,170y,<impdratulstrkngemhnaunuiviteazcut'alatnnegritd

lErotocrit)t,173r, <Doi impdrali intr-un cortt,173v, <Cdldref pregdtit de lupta>,774r, Erotocrit <travestitt,174v, <Cdlarel atacind>,175r,

'Erotocrit pregatit deluptb,175v, <Cdlaref cu sabia,,776r, <Erotocritinluptd>,I7lr, <Razboinic gata sdlupte cuErotocritt,ITg,r, <Erotocrit

luptti ctt Pistot'ort,I79v, <Erotocrit i;i tnvinge adversarub,IB0r, <impdratul Eraclie;i tmparatulVizantiei>,lfi}v, <Erotoqit, rdnit, este dus in

cortitlitnpnrntnlui;iingrijitdeacestat,IBh,,Pistot'orpecatatalc,,lB3v,,Erotocritlapalatulimparatului>,\85r,<Aretusalatereastrninchisoriit,

186t'. 'Erotocrlf pe pntul de sut'erinfa, veghiat de Polidor,,789r, <Erotocrit cere imparatului mhna Aretusei>,191, <Aretusa erte vizitata in
iitcl'.isoare de doi st'etnicit,I93v, <Erotocrit trnvestit in t'ala t'erertrei inchisoriit,lglv, <Pnznicul inchisoriit,Ig6r, <Erotocrit travestitt,798r,
'-Er,)i,-};:listri devorbdcuAretusaintnchisoaret,20Tr,<Aretusa;idoicaFrosinatntnchisoare>,208r,<Erotocrit,Aretusa;iFrosinalat'ereastra

iii;it:st'rti'.)09r,,Pezostrat prezintdimpdratului peful sduErotocrib,2l} r, <impdratul;iimparateasa primesc pe Aretusa;i Frosinat,2l3v,
'Pe--.',i, r',ti.ii-i0lin sa primesc cu duio;ie pefullor ErotocrLb,214r, timpnrntulEraclie discuthnd cuErotocritt,2T4v,,imparatulEraclie,Erotocrit
.i; -r:-:rii,iri,, )16t, ,P\lidlr si Erototitt,216v, <imparatul Eraclie il iartd pe Pezostratt,2\7v, tErotocrit ;i Aretusa aldturi de pdrinfi>,218v,
. -\:r;,.) ortr ett il logofatului P etrache,.

La ila l18v se afl[ insemnarea copistului: ,,Zugrlvit de Petrache logofltul, Pisah <a scrisr logoftt,u1' Ioni[[". La fi1a 219v, o alt[ insemnare
precizeaza data copierii manuscrisului: ,,S-au scris aceast[ carte ce s[ numeqte Irotocrit, in orasulBucureqtilor, in zile1e M[ri<iii sale Necolae

Petru:\larrogheni voievod. Leat 1787, iulie 1".

Legatura manuscrlsului este acum una moderni, in pinzi bej(275x 195 mm), dar la data la care Vasile Grecu a studiat manuscrisul
acesta era legat ,,in piele roqie, impodobiti cu chenare aurite" e; manuscrisul a intrat in coiecliile Bibliotecii Academiei Rom1ne in 1910,

fiind cumparat de la doctorulNicolae Chrisokefalos,

Textul manuscrisului romAnesc 3514, pLima datl publicat in integralitate, a fost transcris ln 1996 de dl prof. dr. Gabriel $trempel,
membru de onoare alAcademiei RomAne, qi revizuit de ingrijitorulacestei edilii, conform normelor ortografiei actuale, utilizAnd metoda

transcrierii lonetice interpretative, dar pl$rlnd unele particularit[fi de limbI ale originalului. A$fel, s-a avut in vedere transcrierea s]ovelor

chirilice, potrivit valorii fonetice uzuale in epoc[: t (iati), in pozi{ie medianl urmat de c, a fost transcr is e (5vlnebuneasca, 2lrlimpardteasd),
in pozitie medianl urmat de o consoana a fost transcris ea (186rlaseamana. g4rlpohteascd),M(iaco) inpozilie ini]ial[ a fost transcris prin
diftongul ia(103rliara;i, 104vliar),incazulpronumelui personalfeminin de persoana intdi a lo$ transcris ea, a fost iranscris la prin reunirea

diftongului ia (106rli-au, 196rlia-{i),ffi (ia) a fost transcris, in poziJie medial[ sau finali, ea sau ia (209vlceea, Tvlprimejdla), grupul graflc

I{A a fo$ transcris, in cazul unor verbe de conjugarea a patra, prin iia (sJiia, vorbiia) ;i ln in pozitie mediald (3lvlorknduiato), ro (ir) in
pozitieinitialasaumedialaalostlranscrisprindiftongul iull3lrlsaraiurile.lrltemeiuri),iarinpozitiefinalaafosttranscris i(l)4rlfacui,

I4



- -,;' -*rri), ril (ius) in pozilie medial[ a fost transcris k (120rldecht, l23rlurkt),T (ior) in pozi]ie mediall urmat de m sau na fost transcris
-' .^)" ;nntpie,63vlpierzhnd), iar la sflrEitul cuvintului a fost transcris i, 8 a fost pastrat in pozilie iniliald, dar qi in pozifie finald, in cazul

--::i'iarii articolului hotlrAt 1, situafie in care a fost considerat marcl a acestuia (92rlaltu, lT|vlimparatu); nu afoslpdstrat insd la finalul
'',:: ;urinte (iubescu, t'ostu, multu) in care s-a apreciat c[ nu are valoare fonemicd. in cazul diftongului ea aflatin pozi{ie finall, este

:-:itmratamonoftongarealfilae(avealate),suntconsemnatedeasemenea:inchiderealuieinpozitjeposttoniclla iicapetelelcapitele),
-.::-lerea lui I la d (cetdlile I cetafrile), pdstrarea I ui h ( t 53rl lhta ), pastrarea lui f (J69vl doforl), pastrarea I ui : ( l04rl derchrde), trecerea lui
. -. ' ;a urmare a disimillrii consonantice (l04rlamdnuntullamdruntul), pistrarea hiatului e-i (strein, streindtdli),plstrarea hiatului l-l
--:', prihni), pteiotarea lui e la iniliali absoluti sau la iniiiall de silab[ (exceplie f]cAnd formele verbului af qi formele pronumelui

- ::r.rral l. \'ocala o a fo$ redata prin diftongij ua (intr-un context de tipul doal gi uo (intr-un context de tipul doo).

)ui aceasta perspectiva, am incercat sa tratam in mod unitar grafiile susceptibile de mai multe interprethri, fhra a uniformiza insd llmba
-:-'r.Lui. Literele omise accidental au fost intregite, marcAnd interuenfia editorului prin croqete, ,mn.l. diacritice (spiritele $i accentele)
:,: au lb$ reproduse, iar cifrele chirilice au fo$ inlocuite cu cele arabe. Repetiliile graflce nu au fost consemnate, iar slovele finale suprascrise 

'

.- o:tintrodusetacitintext.Antroponimele,uneoricuformealternative,aulostmenlinutecaatare,iartermeniiarhaiciqiimprumuturile

-.r;aie au fo$ explicate la finalul volumului intr-un glosar. 
:

\u in ultimul rAnd, aducem mulpmiri domnului profesor Gh. Chivu, membru corespondent al Academiei Romdne, atAt pentru
::onnaliile Ei indrumdrile oferite cu multl generozitate pe parcursul definitivlrii textului, cAt gi pentru lectura finall a acestuia.

, l:r:dHolton,IiteratureandSocietyinRenaissanceCrete.Cambridge:CambridgeUniversityPre$s,2006,p.211. :

- :-;-:i it Yienne'ftctareape care Pierre de La Cepide a tradus-o din provensala in 1412, are ca subiect povestea unui tandr cupJu a cArui dragoste, dqi srrabate o
..'-i de incerciri, triumfi in cele din urm[. Au existat nu mai putin de opt manuscrise, urmate de mai mult de o duzinl de edilii Ei mai multe traduceri, tele mai 

'

- -. anonime' in italiana. germana.spaniola, catalana. flamandi etc, Raspandirea sa in Italia, a depasit chiar tara sa de origine, dupa cum reiese din numeroasele

- . :-:ziu ci in romaneste.

'--:r,io'Solomost8aprilielTgS-9februariel857),poetgrecorginardinZalqnrhos,cunoscut mai alespentrucaascrislniru/ Ltbertatiidincare,primeledoud
. : :; r( muzica Iui Nil<olaos Mantzaros, au devenit imnu] national grec in 1865,

- --:::ossauCeorgeSeleris(martiel900-septembrielgTltalost cel mai important poetal secolului al X'X-lea.Laureatal Premiului Nobel.Aarut,deasemenea,
: -- .'aia cariera de diplomat. culm inand cu numirea sa ca ambasador in Marea Britan ie intre I 957- 1962.

: :: - 'i library-Harley Ms 5644' [.]-26+v -Vitzentzos Kornaros. Erotokritos,in 15-syllable rhymed coupJets (http://www.b].ulgmanuscriprs/FullDisplay.aspx-

", := --., r'lev_MS_5644 t.

- ,'':Grecu. ErotocrttulluiCornaroin[ileraturaromaneasci.in..Dacoromania',BuletinulMuzeuluiLimbeiRomine,anl.lg20-1921,p.J2.---:. iaDttna.PoemulEtltlffilalluiVincenzoCornaroinculturaromana-VersiuneaAlecuVLcareyu.la5i,EdituraUniversitetii..Al. IoanCuza".20l4,p. l3-19.' -i-i Crecu, 0p. crt..p. l2.
- ,. r Grecu,0p. cif.. p. 16.
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